
 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

1/5

 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬২৭৮

৪৭/ সবহার, আীয়তার সক রা ও িশাচার (كتاب البر والصلة والآداب)
পিরেদঃ ২. নফল সালাত ইতািদর মাতািপতার িখদমত অগণ

باب تَقْدِيم بِرِ الْوالدَين علَ التَّطَوع بِالصلاة وغَيرِها ‏‏

আরবী

ندُ بمحدَّثَنَا مح ،ازِمح نب رِيرنَا جرخْبونَ، ااره نزِيدُ بدَّثَنَا يبٍ، حرح نب ريدَّثَنَا زُهح

لادِ اهالْم ف لَّمَتي ‏"‏ لَم ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نةَ، عريره ِبا نع ،يرِينس

ثَلاثَةٌ عيس ابن مريم وصاحب جريج وكانَ جريج رجلا عابِدًا فَاتَّخَذَ صومعةً فَانَ

َلع لقْب‏.‏ فَا تلاصو ما ِبا ري ‏.‏ فَقَال جيرا جي فَقَالَت ّلصي وهو هما تَتْها فَايهف

ما ِبا ري فَقَال جيرا جي فَقَالَت ّلصي وهو تَتْهالْغَدِ ا نانَ ما كفَلَم فَترفَانْص هتلاص

وصلات فَاقْبل علَ صلاته فَانْصرفَت فَلَما كانَ من الْغَدِ اتَتْه وهو يصلّ فَقَالَت يا

نْظُري َّتح تْهتُم لا مفَقَالَتِ اللَّه هتلاص َلع لقْب‏.‏ فَا تلاصو ما ِبر ىا ‏.‏ فَقَال جيرج

ثَّلتَمي غةٌ بارانَتِ امكو تَهادبعا وجيرج يلائرسنُو اب راتِ ‏.‏ فَتَذَاكسومالْم وهۇج َلا

بِحسنها فَقَالَت انْ شىتُم لافْتنَنَّه لَم ‐ قَال ‐ فَتَعرضت لَه فَلَم يلْتَفت الَيها فَاتَت راعيا

وه قَالَت لَدَتا وفَلَم لَتما فَحهلَيع قَعا فَوهنَفْس نم نَتْهمفَا هتعموص َلوِي ااانَ يك

من جريج ‏.‏ فَاتَوه فَاستَنْزلُوه وهدَموا صومعتَه وجعلُوا يضرِبونَه فَقَال ما شَانُم قَالُوا

ّلصا َّتح ونعد فَقَال وا بِهاءفَج ِبالص نيا نْكَ ‏.‏ فَقَالم لَدَتفَو غالْب ذِهبِه تزَنَي

فَصلَّ فَلَما انْصرف اتَ الصبِ فَطَعن ف بطْنه وقَال يا غُلام من ابوكَ قَال فُلانٌ

الراع ‐ قَال ‐ فَاقْبلُوا علَ جريج يقَبِلُونَه ويتَمسحونَ بِه وقَالُوا نَبن لَكَ صومعتَكَ

هما نم عضري ِبنَا صيبلُوا ‏.‏ و‏.‏ فَفَع انَتا كمك ينط نا ميدُوهعا لا بٍ ‏.‏ قَالذَه نم

فَمر رجل راكب علَ دابة فَارِهة وشَارة حسنَة فَقَالَت امه اللَّهم اجعل ابن مثْل هذَا ‏.‏

لعفَج ثَدْيِه َلع لقْبا ‏.‏ ثُم ثْلَهم لْنعتَج لا ماللَّه فَقَال هلَيا فَنَظَر هلَيا لقْباو كَ الثَّدْىفَتَر

هاعضتار حي وهه عليه وسلم وال صل هولِ السر َلا نْظُرا ّناَف ‏.‏ قَال عتَضري
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بِاصبعه السبابة ف فَمه فَجعل يمصها ‏.‏ قَال ومروا بِجارِية وهم يضرِبونَها ويقُولُونَ

ناب لعتَج لا ماللَّه هما ‏.‏ فَقَالَت يلكالْو معنو هال ِبسح تَقُول هقْتِ ‏.‏ ورتِ سزَنَي

دِيثا الْحعاجنَاكَ تَرا ‏.‏ فَهثْلَهم لْنعاج ماللَّه ا فَقَالهلَيا نَظَراعَ وضكَ الرا ‏.‏ فَتَرثْلَهم

لْنعتَج لا ماللَّه ‏.‏ فَقُلْت ثْلَهم ناب لعاج ماللَّه فَقُلْت ةىيالْه نسح لجر رم َلْقح فَقَالَت

لعتَج لا ماللَّه قْتِ ‏.‏ فَقُلْترتِ سقُولُونَ زَنَييا وونَهرِبضي مهو ةمالا ذِهوا بِهرم‏.‏ و ثْلَهم

لا ماللَّه ا فَقُلْتاربانَ جك لجنَّ ذَاكَ الرا ا قَالثْلَهم لْنعاج ماللَّه ا ‏.‏ فَقُلْتثْلَهم ناب

ماللَّه فَقُلْت رِقتَس لَمقْتِ ورسنِ وتَز لَمتِ ‏.‏ وا زَنَيقُولُونَ لَهي ذِهنَّ ها‏.‏ و ثْلَهم لْنعتَج

اجعلْن مثْلَها ‏.‏

বাংলা

৬২৭৮। যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) সুে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাামেথেক বিণত।

িতিন বেলেছনঃ িতনজন বতীত কউ দালনায় কথা বেলিন। তার মেধ একজন ঈসা ইবনু মারইয়াম (আলাইিহস

সালাম), আেরকজন জুরায়জ এর ঘটনার িশ। জুরায়জ িছেলন একজন ইবাদতজার বি। িতিন একিট

ইবাদতখানা তরী কের সখােন অবান করেতন। তখন তার কােছ তার মা আসেলন। িতিন স সময় সালােত

মশল িছেলন। মা ডাকেলন, হ জুরায়জ! তখন িতিন (মেন মেন) বলেত লাগেলন, হ পরওয়ারিদগার!

(একিদেক) আমার মা ও (অপর িদেক) আমার সালাত। এরপর িতিন সালােত মশল রইেলন। মা িফের গেলন।

পেরর িদন িতিন আবার তার কােছ আসেলন। তখনও িতিন সালাত আদায় করিছেলন। িতিন বলেলন, হ

জুরায়জ! তখন িতিন (মেন মেন) বলেলন, হ আমার িতপালক! একিদেক আমার মা (আমােক ডাকেছন) আর

(অন িদেক) আমার সালাত। এরপর িতিন সালােত মশল রইেলন। তখন মা বলেলন, হ আাহ! বদকার

ীেলােকর চহারা দখার আেগ তুিম তার মৃতু িদেয়া না।

এরপর বনূ ইসরাঈলেদর মেধ জুরায়জ ও তার ইবাদত সেক আেলাচনা হেত লাগল। (বনী ইসরাঈেলর মেধ)

সৗয উপেময় এক দুিরা ীেলাক িছল। স বলল, যিদ তামরা চাও তাহেল আিম তামােদর সামেন তােক

(জুরায়জেক) িফতনায় ফলেত পাির। িতিন বেলন, এরপর স সাজসা কের জুরায়েজর সামেন উপিত। িকু

জুরায়জ তার িত েপও কেরনিন। অবেশেষ স এক মষ রাখােলর কােছ এল। স জুরায়েজর ইবাদতখানায়

আয় িনত। স তােক িনেজর িদেক লু করল। স (রাখাল) তার উপর উপগত হল। এেত স গতবতী হেয়

গল।

যখন স সান সব করল তখন বেল িদল য, এই সান জুরায়েজর। লােকরা (একথা েন) তার কােছ এেস

জেড়া হল এবং তাঁেক নীেচ নেম আসেত বাধ করল এবং তারা তার ইবাদতখানা ংস কের িদল আর তােক
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হার করেত লাগল। তখন িতিন (জুরায়জ) িজাসা করেলন, তামােদর বাপার কী? তারা বলল, তুিম তা এই

দূিরা ীেলােকর সােথ বািবচার কেরছ এবং তামার প থেক স সান সব কেরেছ। তখন িতিন

বলেলন, িশিট কাথায়? তারা িশিট িনেয় এেলা। এরপর িতিন বলেলন, আমােক একটু অবকাশ দাও, আিম

সালাত আদায় কের নই। তারপর িতিন সালাত আদায় করেলন এবং সালাত শেষ কােছ এেলন।

এরপর িতিন িশিটর পেট টাকা িদেয় বলেলন হ বৎস! তামার িপতা ক? স উর করল। অমুক রাখাল।

বণনাকারী বেলন, তখন লােকরা জুরায়েজর িদেক এিগেয় আসল এবং তাঁেক চুন করেত এবং তাঁর গােয় হাত

বুলােত লাগল। এরপর বলল, আমরা আপনার ইবাদতখানা ণ ারা িনমাণ কের দব। িতিন বলেলন, না বরং

পুনরায় মািট িদেয় তির কের দাও, যমন িছল। লােকরা তাই করল।

একদা এক িশ তার মােয়র দুধ পান করিছল। তখন উম পাষােক সিত এক লাক একিট পু

সাওয়ারীর উপর সাওয়ার হেয় সখান িদেয় যািল। তখন তার মা বলল, হ আাহ! তুিম আমার ছেলেক এর

মত বািনেয় দাও। তখন িশিট মাতৃন ছেড় তার িত লয কের বলল, হ আাহ! তুিম আমােক এর মত

বািনও না। এরপর স আবার েনর িদেক িফের দুধ পান করেত লাগল।

রাবী বেলন, মেন হয় যন আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক এখেনা দখিছ য, িতিন তার

শাহাদাত অুিল িনজ মুেখ িদেয় তা চুেষ সই িশিটর দুধ পােনর দৃশ দখােন। এরপর বণনা করেলন য,

িকছু লাক একজন যুবতীেক িনেয় যািল এবং তােক তারা হার করিছল এবং বলাবিল করিছল য, তুই িযনা

কেরিছস আর তুই চুির কেরিছস। আর স বলিছল, يلكالْو معنو هال ِبسح আাহরই উপর আমার ভরসা; আর

িতিন উম কম িবধায়ক। তখন তার মা বলল, হ আাহ! তুিম আমার পুেক এর (দাসীর) মত বািনও না।

তখন িশিট দুধপান ছেড় তার (দাসীর) িত লয কের বলল, হ আাহ! তুিম আমােক এর (এই দাসীর) মত

বািনেয় দাও। স সময় মা ও পুের মেধ আলাপ হল। তখন মা বলল, ঠাটা পড়ুক (দুভাগা! এ কমন কথা)।

সুদশন এক বি যািল তখন আিম বললাম, “হ আাহ! তুিম আমার ছেলেক এর মত বািনও”। এরপর তুিম

বলেল হ আাহ! তুিম আমােক এর মত বািনও না। এরপর লােকরা এই দাসীেক িনেয় যািল। তখন তারা

তােক হার করিছল এবং বলিছল, িযনা কেরিছস এবং চুির কেরিছস। তখন আিম বললাম, হ আাহ! তুিম

আমার ছেলেক তার মত বািনও না। আর তুিম বলেল, হ আাহ! তুিম আমােক তার মত বানাও।

স বলল, সই আেরাহী বি িছল অতাচারী। তাই আিম বেলিছ, হ আাহ! তুিম আমােক তার মত বািনও না।

আর য দাসীেক ওরা বলিছল, তুই িযনা কেরিছস। আসেল স বিভচাের িল না এবং বেলিছল, চুির কেরিছস,

অথচ স চুির কেরিন। তাই আিম বললাম, “হ আাহ! তুিম আমােক তার মত বািনেয় দাও”।

English

Abu Huraira reported Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم) as saying:
None spoke in the cradle but only three (persons), Christ son of Mary, the
second one the companion of Juraij. Juraij had got constructed a temple and
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confined himself in that. His mother came to him as he was busy in prayer
and she said: Juraij. He said: My Lord, my mother (is calling me while I am
engaged in) my prayer. He continued with the prayer. She returned and she
came on the next day and he was busy in prayer, and she said: Juraij. And
he said: My Lord, my mother (is calling me while I am engaged) in prayer,
and he continued with the prayer and she went back, and then on the next
day she again came and he was busy in prayer and she said: Juraij. And he
said: My Lord, my mother (is calling me while I am engaged in my prayer,
and he continued with the prayer, and she said: My Lord, don't give him
death unless he has seen the fate of the prostitutes. The story of Juraij and
that of his meditation and prayer gained currency amongst Bani Isra'il. There
was a prostitute who had been a beauty incarnate. She said (to the people):
If you like I can allure him to evil. She presented herself to him but he paid
no heed (to her). She came to a shepherd who lived near the temple and she
offered herself to him and he had a sexual intercourse with her and so she
became pregnant arid when she gave birth to a child she said: This is from
Juraij. So they came and asked him to get down and demolished the temple
and began to beat him. He said: What is the matter? They said: You have
committed fornication with this prostitute and she has given birth to a child
from your loins. He said: Where is the child? They brought him (the child)
and he said: just leave me so that I should observe prayer. And he observed
prayer and when he finished, he came to the child. He struck his stomach
and said: O boy, who is your father? lie said: He is such shepherd. So they
turned towards Juraij, kissed him and touched him (for seeking blessing) and
said: We are prepared to construct your temple with gold. He said. No, just
rebuild it with mud as it had been, and they did that. Then there was a babe
who was sucking his mother that a person dressed in fine garment came
riding upon a beast. His mother said: O Allah, make my child like this one.
He (the babe) left sucking and began to see towards him, and said: O Allah,
don't make me like him. He then returned to the chest and began to suck
the milk of his mother. He (Abu Huraira) said: I perceived as if I am seeing
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as he is explaining the scene of his sucking milk with
his forefinger in his mouth and sucking that. He (Abu Huraira) further
reported Allah's Apostle (may be peace upon him) as saying: There
happened to pass by him a girl who was being beaten and they were saying:
You have committed adultery and you have committed theft and she was
saying: Allah is enough for me and He is my good Protector, and his mother
said: O Allah, don't make my child like her and he left sucking the milk, and
looked towards her and said: O Allah, make me like her, and there was a talk
between them. She said: O with shaven head, a good-looking person
happened to pass by and I said: O Allah, make my child like him, and you
said: O Allah, don't make me like him, and they passed by a girl while they
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were beating her and saying: You committed fornication and you committed
theft, and I said: O Allah, don't make my child like her, and you said: O Allah,
make me like her. Thereupon he said: That person was a tyrant, and I said:
O Allah, don't make me like him, and they were saying about her: You
committed fornication whereas in fact she had not committed that and they
were saying: You have committed theft whereas she had not committed
theft, so I said: O Allah, make me like her.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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